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LA MAISON RABELAIS
CENTRE-VILLE D’AMBOISE

--- --- --- --- --- --- --- --- --- --- --- --- --- --- --- --- --- --- --- --- ---

Ce Guide des Services a été conçu pour vous communiquer les informations sur
notre hôtel « La Maison Rabelais » et vous accompagner au fil de votre séjour. 
N’hésitez pas à solliciter chacun d’entre nous pour rendre votre séjour des plus

agréables, et restant naturellement à votre disposition et écoute, 

Bien sincèrement, 

Caroline LAZAGNE
 Directrice

BIENVENUE !  

This Service Guide has been designed to provide you with information about
our hotel "La Maison Rabelais" and to accompany you throughout your stay. 

Please do not hesitate to ask each one of us to make your stay as pleasant
as possible, and we will of course remain at your disposal and attentive, 

Yours sincerely, 

Caroline Lazagne
Directrice

WELCOME !  



HÉBERGEMENTS
ROOMS
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ARRIVÉE CHECK IN

Afin de nous permettre de préparer
votre chambre au mieux, l’heure
des check-ins est fixée à 15h00.

In order to allow us to prepare your
room in the best possible way,
check-in time is set at 3:00 pm.

RÉCEPTION RECEPTION

To call reception, dial 9 from your
room telephone.

Our reception is open 24 hours a
day.

Pour appeler la réception,
composez le 9 depuis le téléphone
de votre chambre.

Notre réception est ouverte en
permanence, 24h/24.

DÉPART CHECK OUT

N'oubliez pas de déposer la carte
de votre chambre à la réception
au moment de votre départ. Les
chambres doivent être libérées au
plus tard à 11h00.

Please remember to leave your
room card at the front desk upon
check-out. Rooms must be vacated
no later than 11:00 am.

PAIEMENT PAYMENT

Nous acceptons les paiements en
espèces, visa, mastercard, amex,
chèques vacances physiques ou
numériques

We accept payment in cash, visa,
mastercard, amex, physical or
digital ANCV vouchers.



VOTRE CHAMBRE YOUR ROOM

Pour activer l’électricité de votre
chambre il vous suffit d’insérer la
carte de votre chambre dans le
boitier à l’entrée. Dans un souci
d’économie d’énergie, n’oubliez
pas de la retirer quand vous sortez.

Sur simple demande nous pouvons
également vous proposer notre
chambre adaptée aux normes PMR.
Nous vous rappelons que toutes nos
chambres sont non-fumeurs, tout
manquement à cette règle
entrainera la facturation d’une
amende de 250€.

Consultez toutes nos offres et tarifs
sur notre site :  maisonrabelais.com

To activate the electricity in your
room, simply insert your room card
in the box at the entrance. In order
to save energy, don't forget to
remove it when you leave.

On request we can also offer you
one of our room adapted to PMR
standards.
We remind you that all our rooms
are non-smoking, any breach of this
rule will result in a fine of 250€.

Consult all our offers and rates on
our website : maisonrabelais.com

TÉLÉVISION TELEVISION

Mise sous tension : appuyez sur le
bouton rouge de la télécommande.
Nos télévisions donnent accès à des
plateformes telles que YouTube et
Netflix, vous permettant de profiter
de vos contenus préférés pendant
votre séjour.

Power on : press the red button on
the remote control.
Our TVs are equipped with access to
platforms such as YouTube and
Netflix, allowing you to enjoy your
favorite content during your stay.
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CHAÎNES/CHANNELS

1 TF1
2 France 2
3 France 3
5 France 5
6 M6
7 Arte
8 C8
9 W9
10 TMC

11 TFX
12 NRJ12
13 LCP
14 France 4
15 BMF TV
16 CNEWS
17 CSTAR
18 GULLI
20 TF1 Séries Films

21 L’Equipe
22 6TER
23 RMC STORY
24 RMC Découvertes
25 Chérie 25
26 LCI
27 France Info
37 TV Tours

800 BBC News
801 NHK World Japan
802 Al Jazeera English
803 France 24
804 France 24 English
805 TV Monde Europe
806 TRT World

https://www.maisonrabelais.com/
https://www.maisonrabelais.com/


GEOTHERMAL
SYSTEM

SYSTÈME DE
GÉOTHERMIE

Pour le fonctionnement du
chauffage et du rafraichissement,
les chambres disposent d’un boitier
indiquant la température et le taux
d’humidité. Celui-ci ne permet pas
de modifier la température, il se fait
de manière automatique en
fonction de la température
extérieure.

For heating and cooling, the rooms
are equipped with a box indicating
temperature and humidity. This does
not allow the temperature to be
modified, but is done automatically
according to the outside
temperature.
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MÉNAGE HOUSEKEEPING

Toutes nos chambres sont
nettoyées quotidiennement, si vous
ne souhaitez pas bénéficier de ce
service, placez la cravate de porte
« ne pas déranger » sur la poignée
extérieure de votre chambre.

Dans le cadre de notre
engagement écologique et pour
contribuer à la préservation des
ressources, nous changeons le linge
de lit tous les trois jours. Si vous
souhaitez un changement
quotidien ou si vous souhaitez
conserver les mêmes draps pour
vos longs séjours, n'hésitez pas à
nous le préciser.

All our rooms are cleaned daily, if
you do not wish to benefit from this
service, place the "do not disturb"
door tie on the outside handle of
your room.

As part of our ecological
commitment and to help preserve
resources, we change bed linen
every three days. If you would like a
daily change or would like to keep
the same sheets for longer stays,
please let us know.

PRESSING LAUNDRY

Nous proposons un service de
pressing pour votre linge. Pour
toute demande ou information,
nous vous invitons à vous
rapprocher de la réception.

We offer a laundry service for your
clothes. For any requests or
information, please contact
reception.



ASSISTANCE AND
LOST AND FOUND

ASSISTANCE ET
OBJETS TROUVÉS

Votre chambre est décorée et
équipée pour votre bien-être. Un
inventaire est effectué avant
l’arrivée de chaque hôte. 

En cas de problème technique, et
en dépit de nos efforts quotidiens,
n’hésitez pas à nous solliciter si vous
repérez un dysfonctionnement sur
les équipements mis à votre
disposition. Notre équipe
s’efforcera d’apporter dans les
meilleurs délais la réponse
adéquate.

Les objets trouvés sont conservés
pendant un an. Pour les récupérer,
veuillez contacter la réception.

SUR DEMANDE ON REQUEST

Les services suivants sont
disponibles dans notre hôtel. Pour
plus de renseignements, veuillez
contacter la réception. 

Fer et table à repasser 
Adaptateurs
Kit d’hygiène 
Nécessaire à couture
Trousse de secours
Chariot à bagages
Plaque de cuisson
Serviettes, oreiller, couettes 

The following services are available
in our hotel. For more information,
please contact the reception. 

Iron and ironing board
Adapters
Hygiene kit 
Sewing kit
First-aid kit
Luggage cart
Cooking hob
Towels, pillows, comforters 

Your room is decorated and
equipped for your well-being. An
inventory is made before the arrival
of each guest. 

In case of technical problems, and
in spite of our daily efforts, do not
hesitate to ask us if you notice a
malfunction on the equipment at
your disposal. Our team will do its
best to provide you with the
appropriate response as soon as
possible.

Lost and found items are kept for
one year. To retrieve them, please
contact the reception.
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VOUS VOYAGEZ
AVEC UN BÉBÉ ?

TRAVELING WITH
A BABY?

Si vous voyagez avec votre bébé,
nous avons à disposition sur
demande, divers accessoires de
puériculture : 

Un lit bébé
Un chauffe biberon
Une chaise haute
Un matelas à langer

Vous avez aussi la possibilité de
faire chauffer vos plats et biberons
sur demande. Merci de joindre la
réception au 9 en cas de besoin.

If you travel with your baby, we
have at your disposal on request,
various accessories of nursery: 

A baby bed
A bottle warmer
A high chair
A changing mat

You also have the possibility of
heating your dishes and bottles on
request. Thank you to join the
reception at 9 in case of need.

VOUS VOYAGEZ
AVEC UN ANIMAL ?

TRAVELING WITH
AN ANIMAL?

Les animaux sont les bienvenus à
l’hôtel. Nous serons ravis de les
accueillir avec un supplément de
15€ par nuit et par animal (deux
maximum).
Les chiens de catégories 1 et 2 ne
sont pas acceptés.

TPets are welcome at the hotel.
We will be delighted to welcome
them for a supplement of €15 per
night and per animal (maximum
two).
Category 1 and 2 dogs are not
accepted.

SOMMAIRE SUMMARY
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WIFI WIFI

Accès wifi gratuit dans toutes les
chambres.

Réseau :  MAISON RABELAIS
Mot de passe : Rabelais@37400

Free wifi access without code in all
rooms.

Network : MAISON RABELAIS
Password : Rabelais@37400

ASSISTANCE
NUMÉRIQUE

DIGITAL
ASSISTANCE

La réception est à votre disposition
pour l’envoi d’un mail ou pour
imprimer un document.

Reception is at your disposal to send
an e-mail or print a document.

JOURNAUX NEWSPAPERS

Des journaux sont à votre
disposition à la réception.

Newspapers are available at the
reception.

COURRIER MAIL 

La réception se charge d'envoyer
vos courriers déjà affranchis tous les
jours (sauf le samedi et dimanche).
Déposez-le avant 9h à la réception. 

Du papier à lettre et des
enveloppes sont également
disponibles dans chaque chambre.

Reception will send your postage-
paid mail every day (except
Saturday and Sunday). Drop it off
before 9am at reception. 

Stationery and envelopes are also
available in each room.

SOMMAIRE SUMMARY
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CONTACT CONTACT

Téléphone : 02 19 00 31 00
Email : info@maisonrabelais.com 
Internet : www.maisonrabelais.com 

Telephone: +33 (0) 2 19 00 31 0 0
Email : info@maisonrabelais.com 
Internet : www.maisonrabelais.com 

NUMÉROS
D'URGENCE

EMERGENCY 
NUMBERS

15 SAMU
17 POLICE
18 POMPIERS

N’hésitez pas à solliciter la réception
pour toute assistance médicale :
composez le 9 depuis le téléphone
de votre chambre.

15 EMS
17 POLICE
18 FIREFIGHTERS

Do not hesitate to ask the reception
for any medical assistance: dial 9
from your room telephone.

Pompier

RÉVEIL WAKE-UP CALL

Nous pouvons vous programmer un
réveil si vous le désirez. N’hésitez pas
à contacter la réception au n°9.

We can program an alarm clock for
you if you wish. Please contact
reception at no. 9.

tel:02%2019%2000%2031%2000
mailto:info@maisonrabelais.com
http://www.maisonrabelais.com/
tel:02%2019%2000%2031%2000
tel:02%2019%2000%2031%2000
mailto:info@maisonrabelais.com
mailto:info@maisonrabelais.com
http://www.maisonrabelais.com/
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PETIT-DÉJEUNER BREAKFAST

Pour bien commencer la journée, le
petit déjeuner est servi dans la salle
de restaurant sous forme de buffet,
de 7h00 à 10h00 en semaine et de
7h00 à 11h00 le week-end et les
jours fériés. Par personne et par jour,
le petit-déjeuner est au tarif de 19€
pour les adultes et 10€ pour les
enfants.

Vous avez la possibilité de prendre
le petit déjeuner sur notre terrasse,
lors des beaux jours, ou de
commander votre plateau petit
déjeuner à prendre en chambre (à
demander la veille à la réception
avant 22h). Celui-ci au tarif de 15€.

Nous proposons également un petit-
déjeuner à emporter, composé
d’une boisson chaude, un yaourt,
deux mini viennoiseries et un fruit au
tarif de 7€.

To get the day off to a good start,
buffet breakfast is served in the
dining room from 7am to 10am on
weekdays and from 7am to 11am at
weekends and on public holidays.
Breakfast is €19 per person per day
for adults and €10 for children.

When the weather is fine, you can
enjoy breakfast on our terrace, or
order a breakfast tray to be taken in
your room (ask at reception before
10pm the day before). The breakfast
tray costs €15.

We also offer a takeaway breakfast,
consisting of a hot drink, a yoghurt,
two mini pastries and a piece of fruit
for €7.

BAR BAR

Tout au long de la journée, profitez
d’une pause bien méritée au bar. Le
bar vous accueille du lundi au
dimanche de 10h00 à 00h00.

Enjoy a well-deserved break at the
bar throughout the day. The bar is
open Monday to Sunday from 10:00
to 00:00.

SOMMAIRE SUMMARY

Carte Bar Bar menu

https://www.maisonrabelais.com/carte_bar
https://www.maisonrabelais.com/en/bar_menu


PANIER
PIQUE-NIQUE

PICNIC
BASKET

Vous pouvez demander des paniers
pique-nique pour le midi
uniquement et sur commande à la
réception la veille.

Vous pourrez les récupérer en salle
de petit déjeuner de 7h00 jusqu’à
10h00.

Picnic baskets are available for
lunch only and can be ordered
from reception the day before. 

You can pick them up in the
breakfast room from 7:00 am to
10:00 am.

ÉPICERIE GROCERY

Une épicerie fine est à votre
disposition dans l’hôtel tout au long
de la journée, 24h/24. Vous pourrez
y trouver des produits locaux afin
de vous restaurer soit sur place soit
à emporter.

Rapprochez vous de la réception
pour tout achat.

A delicatessen is available at the
hotel from all day long, 24h/24.
You'll find local products to eat in or
take away. 

Don't hesitate to ask at reception if
you need to make a purchase.

SOMMAIRE SUMMARY

Carte d’épicerie Grocery menu

https://www.maisonrabelais.com/carte_epicerie
https://www.maisonrabelais.com/en/grocery_menu
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SAUNA ET TABLES
DE MASSAGE 

SAUNA AND
MASSAGE TABLES

Détendez-vous dans le sauna,
disponible sur réservation de 10h00
à 20h00. 

Laissez-vous choyer avec des
produits cosmétiques naturels, des
soins du visage et du corps, ainsi
que des massages exclusifs.

Les réservations sont à prendre à la
réception.

Tarifs du spa :
Massage 1 personne (60min) : 105€
Massage duo (60min) : 225€
Soin du visage (60 min) : 115€
Soin du visage (30 min) : 62€

Privatisation spa (accès sauna)
60min : 30€/h de 1 à 4 personnes

Relax in the sauna, available on
reservation from 10:00 am to 8:00
pm. 

Pamper yourself with natural
cosmetics, face and body
treatments and exclusive
massages.

Reservations can be made at
reception.

Spa rates :
Massage for 1 person (60min): 105€ 
Duo massage (60min): 225€
Facial treatment (60 min): 115€
Facial treatment (30 min): 62€

Privatisation spa (sauna access)
60min: 30€/h from 1 to 4 people

PISCINE
EXTÉRIEURE

OUTDOOR
POOL

Notre piscine extérieure chauffée
est accessible de mi-avril à fin  
octobre, tous les jours de 08h00 à
20h00.
Des serviettes sont à votre
disposition sur demande à la
réception.

Our heated outdoor pool is open
daily from 8:00 am to 8:00 pm from
mid-April to late October.
Towels are available on request
from reception.

SOMMAIRE SUMMARY
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À FAIRE AUTOUR
DE L 'HÔTEL

TO DO AROUND
THE HOTEL

Le ZooParc de Beauval est classé
dans les plus beaux zoos du monde.
Situé à Saint-Aignan, il accueille plus
de 35 000 animaux, dont certains
sont uniques en France, comme les
pandas géants, les koalas et bien
d'autres encore.
 
– à 45 minutes en voiture de l’hôtel

La Loire à vélo
800 km de pistes cyclables
serpentant le long de la
majestueuse Loire... Au fil du trajet,
vous découvrirez des vues
imprenables sur le fleuve, ainsi que
les célèbres châteaux de la Loire,
des villages pittoresques, des
espaces naturels préservés, et des
plaisirs viticoles et gastronomiques.
 
– piste à 2 minutes de l’hôtel

Les châteaux de la Loire à proximité
d'Amboise :

Chenonceau – à 15 minutes en
voiture de l’hôtel
Loches - à 37 minutes en voiture
de l’hôtel
Villandry – à 45 minutes en
voiture de l’hôtel
Chambord - à 55 minutes en
voiture de l’hôtel

The ZooParc de Beauval is one of
the most beautiful zoos in the
world. Located in Saint-Aignan, it is
home to more than 35,000 animals,
some of which are unique in
France, such as giant pandas,
koalas and many others.
 
- 45 minutes by car from the hotel

The Loire by bike
800 km of cycle paths winding
along the majestic Loire... Along
the way, you'll discover
breathtaking views of the river, as
well as the famous châteaux of the
Loire, picturesque villages, unspoilt
natural areas, and the pleasures of
wine and food.
 

- track 2 minutes from the hotel

Loire châteaux near Amboise:
Chenonceau - 15 minutes' drive
from the hotel
Loches - 37 minutes' drive from
the hotel
Villandry - 45 minutes' drive
from the hotel
Chambord - 55 minutes' drive
from the hotel
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Le château du Clos Lucé fut la
dernière demeure de Léonard de
Vinci. c'est un lieu d’interprétation,
de connaissance et de synthèse qui
a pour vocation de permettre au
plus large public, de découvrir
l’univers de Léonard de Vinci.
 
– à 7 minutes en voiture de l’hôtel

Tours est une ville d'art et
d'histoire avec son quartier du
Vieux-Tours. Connue et reconnue
pour être une ville culinaire avec
ses spécialités les rillettes, les
rillons, les vignobles tourangeaux,
ses fromages AOC Sainte-Maure-
de-Touraine et ses nougats.
 
 
– à 30 minutes en voiture de l’hôtel

The Château du Clos Lucé was
Leonardo da Vinci's last home. It is
a place of interpretation,
knowledge and synthesis, designed
to enable the widest possible
audience to discover the world of
Leonardo da Vinci.
 
- 7 minutes by car from the hotel

Tours is a city of art and history,
with its Vieux-Tours district. It is also
renowned for its culinary
specialities: rillettes, rillons,
Touraine vineyards, AOC Sainte-
Maure-de-Touraine cheeses and
nougats.
 
 
- 30 minutes by car from the hotel

SOMMAIRE SUMMARY
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SÉMINAIRE SEMINAR

Pour vos réunions, l’hôtel dispose
de plusieurs salles de séminaire  à
taille humaine. Conviez vos
collaborateurs dans un cadre
idéal pour les petits comités en
quête d'inspiration et de
collaboration.

N’hésitez pas à demander plus
d’informations à la réception.

For your meetings, the hotel has
several seminar rooms on a human
scale. Convene your colleagues in a
setting ideal for small groups looking
for inspiration and collaboration.

For more information, please
contact reception.

SOMMAIRE SUMMARY
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GETTING TO THE
HOTEL BY CAR

VENIR À L 'HÔTEL
EN VOITURE

A10 (axe Paris – Bordeaux)
Sortie 18 à Château-Renault à
15 kms au nord d’Amboise

A28 (axe Rouen – Tours) Sortie
20 à Tours à 25 kms à l’ouest
d’Amboise

A85 (axe Nantes – Bourges)
Sortie 11 à Bléré à 15 kms au
sud d’Amboise

Par la route, Amboise est à 2h30 de
Paris et de Nantes.
3 autoroutes proches d’Amboise :

By road, Amboise is 2h30 from Paris
and Nantes.
3 freeways near Amboise:

A10 (Paris - Bordeaux route) Exit
18 at Château-Renault, 15 kms
north of Amboise

A28 (Rouen - Tours) Exit 20 at
Tours, 25 kms west of Amboise

A85 (Nantes - Bourges) Exit 11
at Bléré, 15 kms south of
Amboise

VENIR À L’HÔTEL
EN TRAIN

En train, Amboise est à 1h30 de
Paris.

By train, Amboise is 1h30 from Paris.

GETTING TO THE
HOTEL BY TRAIN

Paris Montparnasse station to
Saint Pierre des Corps station (20
kms from La Maison Rabelais)

Then transfer to
Saint Pierre des Corps station to
Amboise.

Gare de Paris Montparnasse à
destination de la Gare de Saint
Pierre des Corps  (à 20 kms de
La Maison Rabelais)

Puis correspondance
Gare de Saint Pierre des Corps
à destination de Amboise.
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GETTING TO THE
HOTEL BY PLANE

VENIR À L’HÔTEL
EN AVION

Lignes régulières lowcost au départ
de Marseille, Londres, Dublin, Porto.
Vous arrivez à l’aéroport de Tours
Val de Loire à 25 kms à l’ouest
d’Amboise.
Ou en arrivant depuis l’aéroport
Charles de Gaulle à Roissy puis en
prenant le train à destination de la
gare de Saint Pierre des Corps.

Scheduled low-cost flights from
Marseille, London, Dublin, Porto.
You arrive at Tours Val de Loire
airport, 25 km west of Amboise.
Or by arriving at Roissy Charles de
Gaulle airport and taking the train
to Saint Pierre des Corps station.

SOMMAIRE SUMMARY

TAXI TAXI

Si vous désirez un taxi, nous vous
conseillons de le réserver la veille
en contactant la réception.

If you need a cab, we advise you
to book it the day before by
contacting the reception.



CAR PARKINGPARKING VOITURE 

Vous pouvez garer votre véhicule
dans notre parking sous vidéo-
surveillance, fermé de 22h00 à
7h00. Si vous arrivez à l’hôtel lorsque
le portail est fermé, joignez le
réceptionniste au 02 19 00 31 00.

Le tarif est de 15€/nuit du mois de
mars à octobre et gratuit de
novembre à fin février (selon
disponibilités).

Deux bornes de recharges
électriques sont mises à votre
disposition. 

You can park your vehicle in our
video-surveilled parking lot,
closed from 10:00 pm to 7:00 am.
If you arrive at the hotel when the
gate is closed, please call the
receptionist on 02 19 00 31 00.

Rates are €15/night from March
to October and free from
December to the end of
November (subject to
availability).

Two Electric charging stations are
available. 

BIKE PARKING PARKING VÉLO

Un parking à vélo sécurisé est à
votre disposition. N'hésitez pas à
vous renseigner à la réception.

Secure bicycle parking is available.
Please ask at reception.

SOMMAIRE SUMMARY
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La Maison Rabelais est impliquée dans une démarche de tourisme durable. 
Vous pouvez nous aider en adoptant quelques écogestes simples :

The Maison Rabelais is committed to sustainable tourism. 
You can help us by adopting a few simple eco-gestures:

EAU WATER

Pensez à bien refermer les robinets
et à ne pas laisser couler l’eau
inutilement. En cas de fuite,
n’hésitez pas à prévenir le
personnel. 

Pour limiter la pollution des lessives,
nous changeons vos draps et vos
serviettes à votre demande ou tous
les 3 jours. 

Ne laissez à terre dans la salle de
bain que le linge sale, si vous
souhaitez le conserver, laissez le
suspendu. 

Signalez à la réception pour tout
long séjour, si vous ne souhaitez pas
le changement des draps. 

Nous vous invitons à préserver la
qualité de l’eau en évitant de jeter
dans les toilettes ou lavabo des
produits pouvant perturber le
fonctionnement de la station
d’épuration (mégot, matière
organique, protection périodique,
dissolvant…).

Remember to turn the taps off
tightly and not leave the water
running unnecessarily. In the event
of a leak, don't hesitate to notify our
staff. 

To limit laundry pollution, we
change your sheets and towels at
your request or every 3 days. 

Only leave dirty linen on the
bathroom floor; if you wish to keep
it, leave it hanging. 

For longer stays, please inform
reception if you do not wish to have
your sheets changed. 

We ask you to preserve water
quality by not flushing down the
toilet or sink any products that could
interfere with the purification plant
(cigarette butts, organic matter,
periodical protection, nail polish
remover, etc.).

SOMMAIRE SUMMARY



ÉNERGIE ENERGY

Veillez à bien fermer les fenêtres
lorsque le chauffage ou le système
de rafraichissement est en marche.

Eteignez la lumière et la télévision
en sortant (en retirant la carte du
boitier).

Be sure to close windows when
heating or cooling system is on.

Turn off the lights and television
when you leave (by removing the
card from the box).

NOS GESTES 
DU QUOTIDIEN

OUR DAILY 
GESTURES

Épicerie de produits locaux
Vins et spiritueux de fabrication
française
Réduction des déchets
Poubelle de tri
Politique de lavage du linge
éco responsable

Local grocery store
French wines and spirits
Waste reduction
Waste sorting garbage can
Eco-responsible laundry policy

En savoir plus Read more

CONCEPTION &
CONSTRUCTION

OUR DAILY 
GESTURES

La structure de La Maison Rabelais
est fondée sur des principes
écologiques, propices au bien-être
de la nature environnante : 

The structure of La Maison Rabelais
is based on ecological principles,
conducive to the well-being of the
surrounding natural environment: 

En savoir plus Read more

Lodges, système de géothermie, collecte
d’eau de pluie, Nichoirs pour Martinets,
Végétation peu consommatrice d’eau...

SOMMAIRE SUMMARY

Lodges, geothermal system, rainwater
harvesting, nesting boxes for swifts, low-
water consumption vegetation...

https://www.maisonrabelais.com/rse#gestes
https://www.maisonrabelais.com/rse#gestes
https://www.maisonrabelais.com/en/csr#gestes
https://www.maisonrabelais.com/rse#conception
https://www.maisonrabelais.com/rse#conception
https://www.maisonrabelais.com/en/csr#conception
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SATISFACTION
SATISFACTION



Offrir     Offer     

LAISSEZ NOUS
VOTRE AVIS

LEAVE US YOUR
OPINION

Parce que notre priorité, c’est votre
satisfaction, partagez nous votre
expérience. 

Un questionnaire de satisfaction
vous sera envoyé par mail,
n’hésitez pas à le remplir pour nous
aider à nous améliorer.

Partagez votre séjour sur les
réseaux : Facebook et Instagram.

Les avis Google et TripAdvisor
comptent aussi !

Because your satisfaction is our
priority, please share your
experience with us. 

A satisfaction questionnaire will be
sent to you by e-mail, so don't
hesitate to fill it in to help us
improve.

Share your stay on networks:
Facebook and Instagram.

Google and TripAdvisor reviews
count too!

Votre séjour vous a plu ?
Pourquoi ne pas offrir à vos proches
la chance de vivre une expérience
similaire ? Partagez votre satisfaction
et inspirez votre entourage à
découvrir ce merveilleux endroit. 

Did you enjoy your stay?
Why not offer your friends and
family the chance to enjoy a similar
experience? Share your satisfaction
and inspire your friends and family
to discover this wonderful place. 

SOMMAIRE SUMMARY

https://www.instagram.com/maisonrabelais/
https://www.facebook.com/maisonrabelais37
https://www.google.com/search?q=la+maison+rabelais+&sca_esv=00efb85e6f8ba711&rlz=1C1GCEA_enFR1021FR1021&sxsrf=ADLYWILt6_LkwN1LH3XVT84Xa3PsL7m_Fg%3A1716451851681&ei=C_pOZuafKfKrkdUPst2siAE&ved=0ahUKEwim0ZK3qaOGAxXyVaQEHbIuCxEQ4dUDCBE&uact=5&oq=la+maison+rabelais+&gs_lp=Egxnd3Mtd2l6LXNlcnAiE2xhIG1haXNvbiByYWJlbGFpcyAyBBAjGCcyBRAAGIAEMg4QLhiABBjUAhjHARivATIGEAAYFhgeMgYQABgWGB4yBhAAGBYYHjIGEAAYFhgeMgYQABgWGB4yAhAmMgIQJkimBVDcA1jcA3ABeACQAQCYAXOgAXOqAQMwLjG4AQPIAQD4AQGYAgGgAnyYAwCIBgGSBwMwLjGgB90L&sclient=gws-wiz-serp&lqi=ChJsYSBtYWlzb24gcmFiZWxhaXNaFCISbGEgbWFpc29uIHJhYmVsYWlzkgEFaG90ZWyqATsQATIfEAEiG-5pUArlNOZTC0Tb9LngFyAuT-ba6Nf-VZnDkTIWEAIiEmxhIG1haXNvbiByYWJlbGFpcw#lkt=LocalPoiReviews&lrd=0x47fcca817d19e009:0x13245b2e822b36d1,3,,,,&rlimm=1379327641192707793
https://www.google.com/search?q=la+maison+rabelais+&sca_esv=00efb85e6f8ba711&rlz=1C1GCEA_enFR1021FR1021&sxsrf=ADLYWILt6_LkwN1LH3XVT84Xa3PsL7m_Fg%3A1716451851681&ei=C_pOZuafKfKrkdUPst2siAE&ved=0ahUKEwim0ZK3qaOGAxXyVaQEHbIuCxEQ4dUDCBE&uact=5&oq=la+maison+rabelais+&gs_lp=Egxnd3Mtd2l6LXNlcnAiE2xhIG1haXNvbiByYWJlbGFpcyAyBBAjGCcyBRAAGIAEMg4QLhiABBjUAhjHARivATIGEAAYFhgeMgYQABgWGB4yBhAAGBYYHjIGEAAYFhgeMgYQABgWGB4yAhAmMgIQJkimBVDcA1jcA3ABeACQAQCYAXOgAXOqAQMwLjG4AQPIAQD4AQGYAgGgAnyYAwCIBgGSBwMwLjGgB90L&sclient=gws-wiz-serp&lqi=ChJsYSBtYWlzb24gcmFiZWxhaXNaFCISbGEgbWFpc29uIHJhYmVsYWlzkgEFaG90ZWyqATsQATIfEAEiG-5pUArlNOZTC0Tb9LngFyAuT-ba6Nf-VZnDkTIWEAIiEmxhIG1haXNvbiByYWJlbGFpcw#lkt=LocalPoiReviews&lrd=0x47fcca817d19e009:0x13245b2e822b36d1,3,,,,&rlimm=1379327641192707793
https://www.tripadvisor.fr/UserReviewEdit-g187116-d27917225-La_Maison_Rabelais-Amboise_Indre_et_Loire_Centre_Val_de_Loire.html
https://www.tripadvisor.fr/UserReviewEdit-g187116-d27917225-La_Maison_Rabelais-Amboise_Indre_et_Loire_Centre_Val_de_Loire.html
https://maisonrabelais.bonkdo.com/fr/
https://maisonrabelais.bonkdo.com/fr/
https://maisonrabelais.bonkdo.com/fr/
https://maisonrabelais.bonkdo.com/fr/
https://maisonrabelais.bonkdo.com/fr/
https://maisonrabelais.bonkdo.com/fr/


SEE YOU SOON
À BIENTÔT


